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Vienošanās ar Aģentu
Rīgā
2005. gada ​​"___." ____________

Sabiedrība ar ierobežotu atbildību DOMLATS, turpmāk tekstā saukta „FIRMA”, kuras vārdā saskaņā ar Statūtiem rīkojas izpilddirektore Jūlija Grešņikova personā, no vienas puses
un _______________________________________________, p.k. ____________ - _________, reģistrēta dzīves vieta ___________________________________________________________, turpmāk tekstā saukts(-a) „AĢENTS”, no otras puses, abas kopā turpmāk sauktas „PUSES”, noslēdz šo Vienošanos par sekojošo:

1. Līguma priekšmets
1.1. AĢENTS, vadoties no savām zināšanām un prasmes, uzņēmās pēc FIRMAS uzdevuma un FIRMAS interesēs par attiecīgu atalgojumu noslēgt ar Baltijas reģiona pilsoņiem (turpmāk tekstā – „KLIENTI”) līgumus par pakalpojumiem, saistītiem ar KLIENTU izbraukšanu uz ārzemēm darbā iekārtošanas, mācību vai atpūtas nolūkos (turpmāk tekstā – „PAKALPOJUMI”).
1.2. FIRMA uzņēmās savlaicīgi nodrošināt AĢENTU ar informāciju un materiāliem, nepieciešamajiem uzdevuma izpildes veikšanai, veikt visaptverošu atbalstu AĢENTAM.
1.3. AĢENTA un FIRMAS savstarpējās sadarbības vadīšanu veic FIRMA.

2. Pušu pienākumi

2.1. FIRMA apņēmās:
2.1.1. Informēt AĢENTU par FIRMAS piedāvājamo PAKALPOJUMU klāstu, to sniegšanas nosacījumiem,  termiņiem, izcenojumiem.
2.1.2. Sniegt konsultācijas par KLIENTA izvēlētā PAKALPOJUMA sniegšanas kārtību.

2.1.3. Pieprasīt un apstrādāt KLIENTA dokumentus, nepieciešamos līguma noslēgšanai.

2.1.4. Nodrošināt KLIENTAM vīzu un braukšanas biļešu pasūtīšanu un piegādi.
2.1.5. Veikt instruktāžu ar KLIENTU pirms tā izbraukšanas. 

2.1.6. Pārstāvēt KLIENTA, ar kuru tika parakstīts līgums, intereses FIRMAS ārzemju sadarbības partneru priekšā.
2.1.7. Darīt AĢENTAM zināmu par kļūmēm, ja tādas ir radušās KLIENTAM ar AĢENTA starpniecību noslēgtā līguma izpildes gaitā.

2.2. AĢENTS apņēmās:

2.2.1. Piesaistīt potenciālo KLIENTU uzmanību PAKALPOJUMIEM, kurus sniedz FIRMA.
2.2.2. Informēt KLIENTU par FIRMAS piedāvājamo PAKALPOJUMU klāstu, to sniegšanas nosacījumiem,  termiņiem, izcenojumiem.

2.2.3. Sniegt konsultācijas KLIENTAM par izvēlētā PAKALPOJUMA sniegšanas kārtību.

2.2.4. Pieprasīt no KLIENTA dokumentus, nepieciešamos līguma noslēgšanai.

2.2.5. Sagatavot līgumu par PAKALPOJUMU sniegšanu.
2.3. PUSES apņēmās:

2.3.1. Aktīvi sadarboties savā starpā un koordinēt šo sadarbību tā, lai panāktu gala mērķi, un proti, sniegt KLIENTAM  PAKALPOJUMUS, pamatojoties uz noslēgto līgumu.
2.3.2. Savlaicīgi informēt vienai otru par sarežģījumiem, kuri var ietekmēt šīs Vienošanos neizpildi gan kopumā, gan atsevišķās daļās.
2.3.3. Sniegt otrai PUSEI tehnisko, juridisko, komerciālo un citu informāciju, nepieciešamo šīs Vienošanos veiksmīgajai izpildei.

2.3.4. Neizpaust konfidenciālo informāciju, kura kļuvusi zināma FIRMAS uzdevuma izpildes gaitā, bet tas neattiecās uz informāciju, kuras izpaušana ir nepieciešama uzdevuma izpildei, piemēram, sniedzamo pakalpojumu nosacījumi, izcenojumi utl., un kuras izpaušanai ir FIRMAS rakstveida atļauja.

2.3.5. Katra no PUSĒM patstāvīgi sedz savus tēriņus un zaudējumus, radušos šīs Vienošanos izpildes gaitā.
3. Pušu atbildība
3.1. PUSEI, kura neizpilda savus pienākumus, noteiktus šīs Vienošanos 2. sadaļā, nekavējoties jāpaziņo par to otrai PUSEI un jāizdara viss lai to novērstu.
3.2. FIRMA nenes atbildību par AĢENTA saistībām. Savukārt, AĢENTS nenes atbildību par FIRMAS saistībām.

3.3. PUSES nenes atbildību par šīs Vienošanos nosacījumu neizpildi ja var pierādīt, ka šī neizpilde radusies nepārvaramu apstākļu iedarbības dēļ. Par nepārvaramiem PUSES uzskata tādus apstākļus, kurus PUSES nevarēja ietekmēt, bet, vadoties no saprāta principiem, arī nevarēja ņemt vērā, parakstot šo Vienošanos.
3.4. „Force-majeur” apstākļi (kari, ugunsgrēki, epidēmijas, plūdi, dabas kataklizmas, terorisms, valsts un varas iestāžu lēmumi, valsts likumu nomaiņas utl.) atbrīvo PUSES no šīs Vienošanās atbildības un pienākumu pildīšanas.
4. Pārējie nosacījumi
4.1. Šīs Vienošanās stājās likumīgā spēkā parakstīšanas brīdī un paliek spēkā līdz 200___.gada „ ____ .„ ____________________ .

4.2. AĢENTA atalgojuma struktūra un tā izmaksas kārtība par šīs Vienošanās p.1.1 noteikto izpildīto darbu tiek aprunāta papildu Pielikumos katrā atsevišķā gadījumā.

4.3. Visas izmaiņas un papildinājumi, kas saistīti ar šo Vienošanos tiek noformēti rakstveidā un stājās likumīgā spēkā abām PUSĒM parakstoties.
4.4. Abām PUSĒM ir tiesības atteikties pirms p.4.1 noteiktā termiņa no šīs Vienošanās jebkurā brīdī neatkarīgi no iemesla, darot to zināmu otrai PUSEI rakstveidā vismaz 7 dienas iepriekš. Tomēr, PUSĒM ir pienākums izpildīt savas saistības attiecībā pret KLIENTIEM, ar kuriem uz atteikšanos brīdī tiek uzsāktas un veiktas darbības līguma par PAKALPOJUMU sagatavošanā.
4.5. Ja par šīs Vienošanās noteikumiem radīsies strīdi, PUSES centīsies tos atrisināt pārrunu ceļā.
4.6. Šīs Vienošanās ir konfidenciālas. To noteikumus drīkst izpaust trešajai personai tikai ar otrās PUSES rakstveida atļauju, izņemot gadījumus, kad izpaušanas pienākums izriet no tiesiskā akta prasībām.

4.7. Šīs Vienošanās sastādītas un parakstītas divos eksemplāros un tiem ir vienāds juridisks spēks.
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